2 Isay
An'o Isay oyone-¢, t'ake to
pomar pakaranene areka npon
I)a Meran-€?

Isar) wesom waka Yesu enacices areka non na
mersl) NIe meren waco camost-maas ko kecamaot
(85) kobsp ka meren waco camst-manksle ko
kacamat (95) nte kakom ka Yesu Krist kenacepar
mo. Isay enamentsrne fe koyone ka wacices ka
areka pane, mba encwene nkonssrka «Woabeki».
Moloku ma Areka na merarn na Isar moloterne
kasurene mme ambsp Kawandi kon mo. Tatoko to
tentam kayi pamo toko oloku teta tosom ta Yesu mo,
a paboterene ane ko ako. Ko nte oloku kabotar ka
Yesu dsmosom mo (1.5-6, Isar) 15.9-10). Ancem-
cemne a Isar) wesom woaka Yesu enacicas Kawandi
kon ko reka yon maas tem nte enayi dare da Efesi
mo. Isay enacicse ksloygkane ka alan a Yesu nke

enawe «Waran wayek-yek ko awut on»™ mo. Tefar
ta Isan nte tenasone ko koacices areka nayne mo
tenayone Kayenkss kalonkane ka alar bokac pasone
na kebumne metokse ma yem.

Tokotorene ta moloku m'areka )
1. Isay oncop areka pacbonc ako ancice i mo

pacyifene na so (1.1-3).
2. Ko teyefe donda-¢ pacyenkss kalonkane ka alar
a Yesu bakac, paccem-cemas 1ja so tosom toko

* : Isag) patubcene kelonkane ka alar) a Yesu ko «weran wayek-yek ko
awut on.»
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tembek mosom fap mo (1.4-6).

3. Ko tencepor-¢, Isan oloku afum kskembarne
atinker afum arge yander mo (1.7-11).

4. Kaloykane ka alar a Yesu nke eyi mo, K'elopsar
kayif (1.12-13).

Kayif
1 Ina, wabeki, incic areka nne koko nda waran
nwe Kanu koyek-yek mot ko awut on ane imbotar
yati mo. Bafo ina sona oboter nu, mba ako njancare
kance mo fop.
2Imbotar nu teta kance nke kayi su ko kendeyi su

doru o doru mo. )
3 Papa Kanu ko Yesu Krist wan ka Papa nasor

su kemar kifsli, nonofor ko psforu dekance ko
dokabotar mo.

Tosom nte asotar Papa mo

4 Bel-bel bo pambot im ksbsp awut am aloma
Nackotene kance, psamo toko Papa osom su ti mo.

> Ndekal o1, msna weran nwe Kanu kesyek-yek
mo#, intol'am nte iyi kscic'am mo: Paboterene! Bafo
tosom tofu to, mba nte senasoto kayefe dekacop da
kalan kosu mo.

6 Kabotar kayone: Pamar pakot mosom ma Kanu
pamo toko ksloku mi mo. Tatoko toyone tosom
nte pamar nokot mo, psmo toko nsnane ti Kayefe
dakacop da kslar) konu mo.

7 Atinker afum alarsm nasamsar doru, nafati
kowose kaloku a Yesu Krist kance disre oyone fum.
Woatinker afum wakako water ka Krist oyone.

T 1:1 Waran nwe Kanu kaysk-yek mo ko awut on = kalonkane ka alar
Yesu ¥ 1:5 Woran nwe Kanu kaysk-yek mo = Kalonkane ka alan a
Yesu.
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8 Nokemboarne nenassrka nte tojsore ta yokom ya
yebac yonu yosolar nu mo, mba nasotone ti keway
katannene ka ti.

9 Mana nwe 0 nwe onko pabole, mba ta mayi
katakse ka Krist mo, mayo fe Kanu. Mena nwe manjyi
katokse kanko disre mo, mayo Kas ko Wan.

10 Ko fum ender psy'un daco mba ta epkere
katakse kanko-¢, ta mabar ko nde ndaram, ta mayif
ko yati.

11 Bawo mena nwe monyif ko mo, wemar kon
mayone dayebac yon yelec.

Moloku melpas
12 Ali nte moloku melar im ksloku nu mo, ifay fe
kaloku nu mi d'areka necices. Mba injgbeksr amera
kakonank un, ilok-loksr nu patefsrene nte tonsone
pabotu posu pelars mo.
13 Awut a woakire kam nwe Kanu koyek-yek mo$
payif nu.

§ 1:13 Awut a wakire kam nwe Kanu kayek-yek mo = Kalonkane ka
alar Yesu



iv

Kitabu ka Kanu
Portions of the Holy Bible in the Baga Sitemu language
of Guinea
Des portions de la Sainte Bible dans la langue Baga
Sitemu de Guinée
copyright © 2015 Pioneer Bible Translators

Language: Baga Sitemu
Translation by: Traducteurs Pionniers de la Bible
Contributor: Pioneer Bible Translators

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution Share-Alike license 4.0.
You have permission to share and redistribute this Bible translation in
any format and to make reasonable revisions and adaptations of this
translation, provided that:
You include the above copyright and source information.
If you make any changes to the text, you must indicate that you did so in
a way that makes it clear that the original licensor is not necessarily
endorsing your changes.
If you redistribute this text, you must distribute your contributions
under the same license as the original.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
Note that in addition to the rules above, revising and adapting God's Word
involves a great responsibility to be true to God's Word. See Revelation
22:18-19.

2025-04-29

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 29 Apr 2025 from source files
dated 29 Apr 2025
€5320012-5¢6f-534d-9205-97d787f9a95¢


http://www.pioneerbible.org
http://www.ethnologue.org/language/bsp
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/

	2 Isaŋ

